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MONATA GAZETO POR LA LINGVO ESPERANTO
EIdonata  e la nomo de I' Kiubo Esperantista en UpsaIa.

Kosto de ahono por jaro: Skandinavaj kronoj 4,00 : germanaj markoj4,5O : t'rankoj 5,75 : rubioj 2,00 : p0rtugaInj rejsoj 1000 : brazilajrejsoj 2000 :: a stro hungaraj kmnoj 5,50 : dolaroj I,25 :  ilingoj 4 %Pago por anoncoj:
pa a petitlinio.   

ankora  pli da rabato ia  reciproka konsenm.

Adreso de I' redaktoro: PAUL NYL N, UPSALA, Sverige (Svedujo)

15 oeroj : 15 pfenigoj : 20 centimoj : 8 kopekoj :: 20_heluroj, por dumi-lO"/.. rabato por duonjaraj, 25 % rabam por tutjaraj anoncoj. 00 granria anoncado

Adreso de l' administrado: Presejo de PAUL DE LENGYEL, SZEGZARD, Magyarorszag (Hungarujo).Kun manuskriptoj kaj  io tu anta la. tekston oni sin turnu ai la redaktoro; pri abono. okspodado,anoncoj kaj  iuj monaj aferoj oni devas turni sin al ia presejo.

NURDA ESPERANTA SUGIETil.
Ekzistas tre granda nombro da espe 

rantistoj kaj da pers0noj interesitaj p0r
Esperanto en la nordaj landoj. Maigranda
parto el iii kunigis sin fondinte lokajn
klubojn, kiel eu Upsalo, St0kho]mo kaj
keikaj aliaj lokoj. La ceteraj agadas iz0 
lite  iu en sia hejma regiono. Pr0 tiu  i
mank0 de kunlaborado ]a rezultato de la
propagando estas nur tre maimnlta.

La demandoj, kiuj piej ordinare es 
tas adresataj al esperantisto ekpar0lanta
pri Esperanto, estas tiuj  i: ,, u ekzistas
multaj esperantistoj?" kaj: ,, u Esperant0
sukcesos en 18. est0ntec0 ?" Ei cent perso-
noj, kun kiuj mi parolis pri Esperanm en
la intenco de propagando, na dek na  unue
anta   i0 metis 19. demandon: ,, u ekzis-
tas muitaj esperantistoj?"

Ti0 montras la gravan signif0n de
kuni 0 de ln esperantistoj, tiel ke iiia mm
nombr0 p0Vas esti ka]kuiata;  ar granda
cifero ofte parolas p1i bone ol muitaj vortoj.

Por ke afero ia havu sukreson porla estontee0,  ia utilo kaj neceseco devas
esti konfesata.

En tiu  i rilato ia  eneraia 0pinio
devas esti infiuita: la publiko devas ]erni
kredi ia estontecon de Esperanto.

Por prepari ia vojon por nia ideo,
estas tamen necesa seniaca bataio kontrau
]a indiferenteco, maiscio, antauju oj kaj
moko. Por ke ni povu sukcese batali, es 
tas beZ0ninde unuigi niajn fortojn kaj uzadi
iiin sisteme por disbati unu baron kaj mal 
he1pon post aiia.

Gazetaj artikoi0j, bro uretoj kaj in 
form0j devas esti publikigitaj. Paroiadoj
kaj kursoj devas havi iokon. La scioj kaj
la intereso de la apartaj esperantiswj de 
vas esti fortigitaj kaj profundigitaj.

Unuanimec0 donas forton, forto nas-
kas kura on kaj kura o aiportas venkon.
Tial, ni unuigu nini

La nordaj hmdoj havas tiei simiIajn
lingvojn, ke unu estas komprenata en la
aiiaj landoj. TiaI 0ni p0vas uzadi suk 
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('ese kornunnjn propngnndnjn verkojn re 
( iproke, knj, pro tio, kun mnlpli grnn-
dnj kostoj.

 is nnn oni sin turnas el  iuj lokoj
kun (lemandoj knj mendoj de verkoj nl la
Klubo Upsnln kaj en ln lnsta tempo nn 
kn  nl iii St0kholmn Klubo. Pro tio la
diritnj loknj kluboj estns tiom 0kupatnj
kun  in nlia lnboro, ko preska  neniom
dn tempo superrestns por ]n propra dis 
volvi o knj ngndo de ln kluboj mem.

Por bonigi iion  i, estas bezonatn
speeinln institueio, kiu zorgu pri la k0n-
(lnkndo de Vpropngandn lnboro mem.

lllu, oni bezonns konstantajn provi 
zojn dn lernolibroj, vortaroj kaj propagnm
dnj verkoj; knj por eldoni knj ekspedadi
iiujn, oni bez0nas kapitnlon pli grnndan,
ol povns krei nur negrandn klubo loka.

Kiel njn oni rignrdns ln nferon, tio
 njnns kInra, ke grnndn soeieto estas de-
zirindn por iii specinla koneerno de ln nor-
dnj lnndoj.

l'ro tio ln subsignitn kura is fari ln
proponon i'ondi Espernntnn Soeieton, k0-
munnn nl ln nordnj lnndoj, npognnte sin
npnrte Slll' 111 reeiproka simileoo de iIinj
lingvoj nneinj.

Posi kinm mi komunikis tiun  i minn
opinion iii diversnj espernntismj en tiuj  i
lnndoj, ln propono estis prezentitn, kune
kun projekto de regnlnro, en iii kunveno
de ln KIubn Espernntistn Upsnla ln 1 nn
de mnrt0 lnsta, kie  i estis nkceptitn kun
lllenn nprobo. lln 6-an de marto  i estis
prezentntn nl ln Klubo Espernntistn St0k 
liolma, kie 0ni mmen m0ntris sin iom pli
dnbopensemn. Post decidita prokrasto, m
(lemnndo estis pnr0lntn denove en ln kun 
\'eno de 111 lnste dirita klubo ln 27 nn de
npi'ilo. Tinm la klubo decidis elpar0li siajn
,,simpatiojn por la dezirindeco de la ek 
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fondo de tia societo por kunigo de la es 
perantistoj egantaj en diversaj lokoj de
Sveduj0,Norvegujo, Finnlando kaj Danujo."

Mi estas pensanta, ke 13 regularo de
tia Societo estu proksime konforma kun

,

la regularo de la Soeieto por le _propa-
gando de Esperanto en Francujo. Car es 
tas grnve, ke anka  tiaj personoj, kiuj ne
posedante Esperanton aprobas  in, havu
lok0n en la societo; tial la aran o de Y

francn soeieto je ti'i kategorioj (apr0ban 
toj, adept0j, propagandantoj) estas tre ak-
ceptinda kaj 0portuna. Tnmen apartnj re 
guloj pri la rilato de lokaj kluboj en la
soeieto fondota devos esti difinitaj en la
regularo.

 iuj, kiuj sin interesas por la projek 
tata societo kaj havas ian prop0non a 
deziron rilate al  in fondad0 kaj  ia es 
tonta regularo, volu kompleze turni sin per
korespondo al ln. inieiatom de la projekto.

Paul Ner'n.
ttllttt*lktttCtl*tttttttttttttttttti**'llwllllllttlt$t3lkttlrxmkttule

K R 0 N I K 0.
N  lZ9. Adresaro de Ia Espe-

rantistoi. Serio XX. D ro Zamenhof
dissendis en ln komenco de majo la n0 
vnn serion de la ,,Adresaro". La n0mbr0
de la n0vnj esperantistoj, kiuj dum la jaro
pasintn ensendis siajn n0mojn kaj adre 
sojn al li, estns 364. La plejmulto estas
rusoj knj fi'aneoj ; krom ili estas reprezen 
titnj ln lnndoj kaj naei0j belga, bulgnra,
iI SlI'a (bosna, galica, morava), hungara,
itala, rumnnn, svisa, hispana, holanda,
svedn, grnndbritnna, finnlanda, n0rd ame 
rikn (de Unuigitaj  tatoj), sud amerika
( iln, brazila) kaj tunisa (en Afriko).

Por doni al la nove ali antaj espe 
rantistoj la eblon k0menei tuj korespon-
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dadon kun la malnovaj esperantistoj, d ro
Zamenhof faras de nun la sekvantan aran-
 on en la ordo de enskrib0 de la novaj
esperantistoj :

Komencante de la serio XXl, la nu 
meroj de la novaj esperantistoj estos kaI 
kulataj ne la  la alfabeta ordo de la ur 
boj, sed la  la ordo de venado de la en-
skriboj (la alfabeta ordo de la urboj estos
presata aparte, kiel  is nun estis presata
la alfabeta ordo de la nomoj).  iu nove
ali inta esperantisto ricevos numeron tuj
kiam d ro Zamenhof ricevas lian
enskribon, kaj li estos sciigita pri sia
numer0 per la letero, kiu estas presita sur
la kvara pa o de tiu  i Adresaro. Kune
kun la dirita seiigo li rioevos (senpage) la
laste elirintan serion de la Adresaro; sed
por ti0 li jam ne ricevos senpage tiun se 
rion, en kiu estos presita lia adreso (se li
deziros rieevi anka  tiun  i serion, li de 
vos  in a eti aparte, kiam  i estos el 
irinta).

lll

Ilustrita Esperanta po tkarto. S ro
G. Ore koi'f kune kun s-ro H. Popov pre 
sigis po tkartojn Esperantajn. La adresa
pa 0 estas tute simila ai la ordinaraj bul 
garaj po tkartoj universalaj, la alia pa 0
estas tre bona p0rtreto de l' a toro de Es 
perant0. Super la p0rtreto staras la v0rtoj
,,Lingvo Internacia Esperanto" kaj sub  i:
,,D-ro L. Zamenhof.    Unu homaro  

unu lingvo.   Pr0gresad0 estas vivo. Res 
tado estas morto."    Nur la lok0 por la
skribo estas tre malmulta.

*
Mortintai esperantisto . Per ,,L'Es-

perantiste" ni eksciis, ke du esperantistoj
mortis.   S ro Henri-Etienne Sibourg,
membro de la Societo por la propagando
de Esperanto, mortis en Cannes (Francujo)

la 6-an de mart0 1900, en sia 44 a jaro.
Li estis b0na esperantisto, sukoesa propa 
gandanto kaj simpatia homo.    S ro
V. A. Pel , unu el la membroj rusaj
laste aIi intaj de la dirita soeieto kaj le 
ganto de nia gazeto, mortis en S. Peter 
burgo.

*

Kunvenoi dum la Ekspozicio. La
esperantistoj, kiuj intencas veni Parizon
dum la Ekspozicio Universala, estas peta 
taj skribi plej balda  kiel eble al
la Sekretario de la S. p. p. Esp., s ro
Rene Lemaire en Epernay (Marne),
Franouj0), p0r konigi al li proksimume
la daton kaj la longecon de ilia restado
en Parizo.

Tiu  i avizo estas donita por ke la
Komitato de la S. p. p. Esp. seiu, en kiaj
epokoj est0s preferinde aran i kelkajn kun 
ven0jn de Esperantistoj en Parizo dum la
Ekspozieio. Tiu  i avizo estas adresata al
 iuj, societanoj a  ne, francaj a  fremdaj.
Kompreneble la K0mitato petas nenian
devigan promeson.  i nur volas koni la
pr0ksimuman nombron de tiuj,_kiuj serioze
inteneas veni Parizon en tiu  i jaro, kaj
la epokojn, kiuj estos piej oportunaj por
sin renkonti unu 1a alian kaj konati i.

*

Bibliografio. 00mmentaire surla grammaire Esperanto, eldonita
de L. de Beaufront kun la helpo de la
S. p. p. Esp.   Prezo 2 fr.; kun po ta
transp0rto: 2,25 fr.    Ricevebla  e ia Se-
kretario de la Societo.

Ni ne povas tro rekomendi tiun ver-
kon al  iuj, kiuj komprenas la francan
lingvon. Gi estas tre  atinda kaj neeesa
plenigo de la lernolibro.

Nia lingv0 estas la plej facile ler 
nebla el  iuj lingv0j, sed oni ne forgesu,
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ke anka   i tamen devas esti ellernata se 
rioze; kaj la perfekta k0nad0 de
Esperanto devas esti la honoro, kiun penu
atingi  iu esperantisto.

*

Voia oi de esperantistoi. Sub la
rubriko ,,De Rusujo en Francuj0n", s-ro
Rene Lemaire priskribas en ,,L,Esperan-
tiste" la voja on de s ro F. Postnikov kaj
lian viziton en Epernay en la  no de l'
jaro pasinta.

Ni citas pri tio  i la sekvantajn vor-
tojn de s ro Lemaire: ,,Ni povas nun atesti
ke, ne dnm kelkaj m0mentoj kaj per kel 
kaj frazoj sensignifaj, Secl efektive dum
pli ol dekdu horoi, sur la strato,  e
la tablo, en la sanno, en nia esploro
de la vidinda oi   nemulta    de
Epernay, pri la plej diversai obiektoi,
s ro Postnikov, s ro de Beaufront kai
mi parolis Esperante sen ese, abso 
lute facile, e  rapide. Ni tPiumfiS, mi
konfesas;  ar la atestantoj ne mankis: pa-
rencoj, amikoj estis tie, renkontis nin, kaj
povis konstati, ke ili estas kapablaj nur . . .

silenti, ne povante komprenigi sin, dum ni
kontra e, ne soiante. kiel ili, unu vorton
de la lingvo rusa, sed sole per la helpo
de Esperanto, ni povis inter an i  iujn
niajn ideojn,  iujn niajn pensojn,    kaj
e  kelkajn nemalicajn  ercojn pri la a  
dantoj mutaj kaj miregigitaj de nia inter-
parolado. Ni povas do atesti, nun farinte
mem ln provon pri la Esperanto par0 lata, ke tiu provo estis longa, perfekta,
absolute decidiga, kaj ke  i ne sole ne al 
p0rtis la plej malgrandan dubon a  la
plej malgrandan eltrompi on, sed kon 
tra e plenumis kaj e  superis  i0n kion
ni povis esperil"

N"3

S ro Postnikov estas translo i inta
en Azion, kaj lia adreso estas: s-ro F. Post 
nikov, in eniero en Vladivostok (Rusujo).

*

EI Francuio. ,,U Esperantiste" sci 
igas en  iu numer0 multajn grandegajn
venkojn por nia lingvo; se ni ilin  iujn
priskribus detale, tio okupus tro vastan
spacon de nia gazeto.

  En Dijon (Di 6n'), la 10-an de
januaro, s ro Ch. Lambert, Komisiato por
paroladoj en ]a Fakultato Literatura de
tiu urbo, faris paroladon pri La lingwj in.-
ternact'aj. Gento da person0j  eestis, ma1 
gra  la malbona vetero, kiu certe maluti 
lis iom al 1a sukceso de tiu kunveno. Mal-
gra  tio la rezultato estis tre bona. La
Societo de la amikoj de l'Uni-
versitato Di 0n'a, sub kies a spic0j
la parolado estis farita, presigis  in tute
en sia bulten0.

La parolado de s ro Lambert estis
la komeneo de grava propagando, kies tre
agema kondukanto estas s-ro Charles Me 
ray, profesoro de matematikoj  e la Fa-
kultato Scienoa, korespondanto de P Aka 
demiaro Franca. Kvankam li ne estas plu
juna, s ro Meray sukeesis post tri semaj 
noj posedi Esperanton same kiel se li es 
tus skribinta  in dum unu jaro. Li pre-
zentis Esperanton al PAkademio Di on'a.
   La 28 an de marto s roj Meray kaj
Lambert faris anta  multa kaj bela a  
dantaro, kiu kunvenis en la Borso Ko-
merca en Dijon, paroladon sub la a spicoj
de P tiea  ambro Komerea, kies sukceso
estis eksterordinare grandega. La gazetoj
,,Progres de ln C te d, Or" kaj
,,Petit Bourguignon" anoncis la pa 
roladon kaj fav0re raportis pri  i;  
,,Bien Public" kaj ,,Nouve1le Bour 
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gogne" per serioj da artikoloj subtenis
tre varme la propagandan agadon.

  En Valence (ValansU s-ro La 
peyre, instruist0, proiitis la a dantaron,
kiun li havas per siaj vesperaj kursoj, porkonigi Esperanton al 1a junuloj kiuj ilin
sekvas.

 En La Roohelle (La Ro el')
s ro Meyer faris, en la Lernejo normala
instruista de Lagord, paroladeton anta 
kvardeko da junuloj.

La gazeto ,,Courrier de La Rochelle"
enhavis ofte artik0lojn pri Esperanto.

   La nova stenografia gazeto ,,Ste-
nographe Populaire", eldonata en Ixelles 
Bruxelles, kiel anka  la ,,Plume Sten0 
graphique", nia malnova amiko, anoncas
konstante pri ,,Lingv0 Internacia" kaj ,,L'
Esperantiste".

Ei Svedu o.
La Klubo Esperantista Stokholma. En la

n ro 195 de ,,Stockholms Dagblad" ni  er 
pas la raporton pri la lasta kunveno:

,,La Klubo EsperantistaS t0 kho l ma havis hiera  Vespere (27/1v)
kunvenon en la domo de la Kristana So 
oieto de Junaj Viroj  e la strato Birjer
Jarlsgatan, sub la prezido de fil. lic. E.
Etzel.   En la kunveno, interalie, estis
priparolata ]a demando pri la fondado de
komuna skandinava a  norda esperantista
]igo, kaj la Klubo decidis elparoli siajn
simpatiojn por la dezirindeco de la ek-
fondo de tia societo estonta kunigo de la
agantaj en diversaj lokoj esperantistoj en
Svedujo, Norvegujo, Finnlando knj Danujo.
Post kiam oni traktis la demandon pri tiuj
aran oj, kiujn povos fari la klubo por veni
en komnniki on kun la societoj kaj komita 
toj, kiuj en Parizo dum la tutmonda Eks 

*

pozicio intencas agadi por la util0 kaj servo
de la vizitantoj la Ekspozicion esperanta 
lingve parolantaj; la sekretario donis ra 
porton koncerne la famjn, kiuj estis iiiritaj
disvastigi la lingvon en la ordeno da good 
templanoj en Svedujo. En knnligo kun
tio  i la riksdagsman (deputato) Styr 
lander, kiu alestis  e la kunveno, sciigis
pri tio, kio per lia iniciativo estis finita
por veki kaj i'ortigi la intereson por Espe 
ranto en la ordeno de goodtemplanoj, knj
elparo1is sian esperon, ke en la internacia
kongreso de la ordenanoj, kiu kolekti os
en Stokholmo en la jaro 1902, Esperanto
estos akceptita kiel la oficiala lii1gvo.*)  
En la kunveno oni anka  sciigis pri la
,Esperanta vespero", kiun aran is por ln
sekvinta  a do la Societo por internaciaj
studioj. La kunvenon alestis pli ol 40
personoj."

La legantoj povas imagi al si la im 
presojn de l'redakt0ro, kiam li sidis tie
en la granda, luksa salono, lumigita per
elektraj lampoj, kaj vidis  irka  si tiun
elektitan k0lekti on da stokholmaj espe 
rantistoj. Malrapide sed certe nia afero
progresas. Se oni pensas pri la malgranda
k0menco kaj la mall0nga da ro de la stok 
holma klubo, oni efektive ne kura as el 
paroli la vorton ,,malrapide",  ar se  i
kresk0s k0nstante la  tiu sama proporcio
kiel  is nun, ni balda  ka]kulos centojn,
e  milojn da partoprenantoj en  iaj kun 
venoj. Dezirinte bonvenon al la kunve 
nintaro, precipe al la ordenestro de la sve-
daj goodtemplanoj, deputato en la Riks 
dag s-ro V. Styrlander, al la prezidanto
de la St0kholma sekcio de l,Societ0 por
internacia ellernado s rino F. Pettersson,
al la fondinto de la Klub0 Esperantista
Stokholma s ro V. Langlet kaj al la re 

')  is nun ia angla havis tiun  i rolou.
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prezentanto de la Klub0 Esperantista Up 
sala, la modesta redaktoro de tiu  i ga.-
zeto, la prezidanto fermis la interesan kun-
venon, kiu da ris de V duonh0ro anta  la
9 a  is la 11 a horo. Granda nombr0 el
la alestantoj estis virinoj.

Ne sole en ,,St0ekholms Dagblad" oni
legis artikoletojn pri tiu  i kunveno, sed
anka  en aliaj stokholmaj gazetoj, ekzem-
ple: ,,Svenska Dagbladet", ,,Nya Dagligt
Allehanda" kaj ,,V rt Land".

*

   Esperanta eeepero  e la Societo porInternacia Lernado. En la supre nomitaj
gazotcij iii legis anka  la 4 an de maj0 ar-tikol0jn kun la sekvanta enhavo:

,,E|peranta veopero, kun multn0mbro
da partoprenantoj, estis aran ita hiera  de
la Stokholma sekeio de l'S0eiet0 p0r In 
ternaoia Lernado kaj havis lokon en la
Lernejo de mastrumado  e strato Trad 
gardsgatan. La vesper0n enkondukis perparolado en Esperanto la prezidanto s rino
Fanny Pettersson. D-r0 S. Krikortz poste
paroladis pri internaciaj lingvoj entute kaj
aparte pri la elpensa o de d ro Zamenhof :

Esperanto  oro a digis kantojn, inter ili
unu en Esperanto, kaj direktoro Sellin kaj
ju isto Vestman rusajn kantojn, kaj s rino
Pettersson unu Esperantan kanton ,,L'Es 
pcro". Amba  kantojn Esperantajn ver 
kis, tiel tekston kiel muzikon, majoro Cl.
AdelskOld, membro de la Re a Sveda
Scienca Akademio. Kandidato V. Langlet
on leporanto paroladis pri siaj voja oj enRusujo kaj Azio; kaj redaktoro A. Ros-
wall raportis pri la disvasti 0 de Espe 
ranto en diversaj landoj, pri la organizo
de la Societoj kaj Kluboj t'onditaj pri tiu
 i lingvo, kaj pri la gazetoj esperantistaj.
La plej grandan n0mbron de ali oj  i

N"3

akiris en Rusujo, precipe en S. Peterburgo
kaj Odeso, kaj proksime al tiu  i land0
venas Franeuj0 kaj Hungarujo. La plej
gravaj gazetoj esperantistaj estas eldona-
taj en Upsala  Szegzard kaj Pariz0. En
kelkaj grandaj gazetoj 0ni rezervis lok0n
al artikoloj en Esperanto.    Arteea pro-
gramo, aran ita de artistino fr ino Elsa
Hammar, estis metita super la tribun0.
Post la fino de kunvenaj afer0j sekvis ko 
muna vesperman o kun teo, kaj oni dis 
iris post  iel agrabla vespero."

Tiu  i kun veno Esperanta estis granda
sukeeso por nia lingvo. S ro Langlet pa-rolis tute Huante, klare kaj simpatie, kaj
oni vidis klare, ke la a sku1tantoj, kiuj
estis tre multaj, akompanis la par0ladon
kun intereso kaj komprenante.

*

  ,,Refwvnatorn", gazeto por la g0od 
templanoj de Svedujo, enpresis en sia n ro
18 (3/V) grandan artikolon pri Esperant0.
Tiu  i artikolo, kies a t0ro estas la fer-
vora apostol0 de nia ideo s ro P. Ahlberg,
sekretario de l' Klubo Esperantista Stok 
holma, estas sendube unu el la plej bone
skribitaj en sveda lingvo, kiun ni iam le 
gis pri Esperanto.

En la iino de sia artikolo s ro Ahl 
berg skribas la sekvantan:

,,Malgra  anta ju 0j, indiferenteeo,
senka ita dispremad0 ke, ne malpleje,  nan 
caj malfaeila oj, la Esperanta movad0,
sekve, dum sia dekdujara ekzistad0 ta 
men sen ese kreskis, pligrandi is kaj f0r-
ti adis sen subteno, sen helpo, tiel diri
sub bat0j kaj pu oj, kaj trovas sin nnn
eu situacio kun la plej bonaj elvidoj porla estonteeo.  u ti0  i ne montras ekster 
ordinaran vivopovon, kiu ne estus ebla, sela Esperanta afer0 ne portus en si mem
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la f0rtecon de la ver0?  ia malrapida, sed
konstanta disvolvi o en malri eeo pruvas
pli ol la plej rapidegaj sukcesoj, kiuj es 
tus gajnitaj per la eksteraj helpiloj de l'
kapital0 kaj la bruanta reklamo. Tamen,
se oni komparas la akiritajn rezultatojn
kun ]a malfaeila oj de l'entrepreno, oni
devas konfesi, ke la sukces0j de la Espe 
ranta m0vado estis kaj grandaj kaj rapidaj.

Post du jar0j kunven0s en nian  ef-
urbon reprezentantoj por la internacia so 
briga m0vad0 el  iuj regionoj de l* tero.
Ili ne venos tien  i nur por ,,rigardeti la
urbon", anka  ne sole p0r ekvidi unu la
alian, sed ili alvenos por inter an i pen 
sojn, por komuniki i pri kunlaborad0 en
sia grandega, m0ndampleksa agado, por
kunligi pli f0rtike la lig0jn de amikeco,
kiujn  pinis la komunaj penadoj por unu
sama ideal0 . . . imagu al ni, ke  iuj tiuj
h0m0j povus plene k0mpreni unu la alian,
interparoli inter si kiel kun siaj sam 
landanoj . . .

!

Nova tempo rompas al si vojon en
pli kaj pli decida maniero, kaj la p0stuloj
pri pli facilaj kaj konvenaj, alireblaj p0r
 iuj, spiritaj komunikiloj estas  ie pli
klare elmontrataj kun forto kreskanta. La
grandaj spaceg0j, en lingva rilat0, kiujn
povis  is nnn suriri nur la malmulta nom 
br0 da diman enaskitoj de la instruitularo
fav0ritaj de l'feli o, fari is dank' al la
]ingvo Esperanto alireblaj por  iu hom0
donacita je sana sa o kaj ordinara pop0l 
lerneja sciado, kaj per tio la ebloj de sci 
ado kaj memklerigo pligrandi is por la
tuta granda amaso da homoj, kiuj ne ha 
vas la tempon nek la monon por kostigi
al si longan kaj monkaran instruadon je
fremdaj lingvoj.

Esperant0 signifas la finon de la spi-
rita disbariteco inter la popoloj. Esperant0

signalas ne unu n0van pa on, ne unu
novan folion, sed la k0meneon de unu
n0va  apitrar0 en la kulturhistorio de l'
homaro."

La artikol0 enhavas  ion 110tindun
pri Esperant0 kaj la Esperanta propzv
gando k. t. p. en Svedujo kaj aliaj lan 
doj: pri la eeIo kaj konstruo de leperanto,
pri kluboj kaj societ0j, informoj pri la ga 
zetoj ,,Lingvo Iuternacia" kaj ,,L'Esperan 
tiste", pri la literaturo Esperanta kaj la
pli rimarkindaj 0kazoj en la historio de
ln propagando.

Sub la artikolo la redakeio mem de
la ,,Ref0rmatorn" per kelkaj vortoj varme
rekomendas nian ]ingvon al la sobrigularo.
Ni devas memori, ke la ,,Reformatorn"
havas 10,000 legantojn, el kiuj la plej 
mult0 estas tre kleraj kaj viglemaj laboris-
toj kaj metiistoj en la urboj kaj la lando.

En tiu  i numero de ,,Rei'm'matorn"
estas anka  an0neo pri la lerniloj Espe:-
rantaj por svedoj.

*

  En la gazeto ,,S0c1'akle'mokraMn",
eld0nata en Stokholmo, estis presita la
sekvanta noteto: ,,Homo, kiu kredas la
estontecon de la lingv0 Esperanto, estas
la goodtemplanestro V. Styrlauder. Li di 
ras en ,,Reformatorn", ke, la  lia opinio,
estas nur tempa demando: kiam tiu lin 
gvo fari os efektiva internacia parola kaj
skriba lingvo."

*

   S ro J. J. S ssmuth en So 
dertelje enpresigis anonc0jn en la gaze-
tojn ,,Sodertelje Tidningen" kaj ,,St0ek 
holms Tidningen", ke li vendas Esperan 
tajn lernolibrojn kaj donas inform0jn pri
la lingvo.

*
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El Hungaruio.
Esperanfo kaj la hungaraj gazetty'. Mul 

taj diverSnj hnngaraj gazetoj oknpis sin
en la lasta tempo pri Esperanto,  us el la
ka zo de la transl0kigo de ,,Lingvo Inter 
nacia" en Hungarujon, per kio nia afero
ekaperis anta  iliaj okuloj, tiel diri, en
korpi inta konkreta f0rmo. P0st ke No 1
de nia gazeto elvenis, en la hnngara ga 
zetaro nperis multaj artik0loj, kiuj havis
tion reciproke komnnan, ke ili  iuj par0lis
knn simpatio kaj bonhum0ro pri Espe-
ranto kaj L. I.

Estas nainre, ke en tia fabela lando,
kiuestas Hungarujo, multaj l'nktoj estas
troigataj kaj eksotika bril0 da miro kaj
grandegeco estas sternata super la espe 
rantistaj aferoj; ti0 e kas ja iom fremd-
mauiere kaj strange al la seriozaj hom0j,
kutimigitaj je la pedanta matemaiika Ver0
sen la kovra o de la lnksa purpura man 
telo de fantazio. Sekve, la  la imago de
la lnmgaraj redaktoroj la apostoloj de Es-
pernnto estus ne malpli ol universitataj
profesoroj kaj ekster0rdinare grandaj   
lozofoj.

 ar ni pensas, ke tiuj  i artik0loj in 
teresas tre niajn legantojn, ni tradukns
ekzemplennn el ,,Pesti Napl )" No 119
(l. V.) kaj ,,Magyar Allam" No 101 
12329 (4. V.) politikaj  iutagaj gazet0j enBndnpest:

,,La momleminenta Szegzdrd. La mal 
kontentaj patriowj, kinj mal atas 111 r0|0n
de Hungaruj0 en la internacia vivo, certe
legas kun grnnda plezur0, ke postnune
Hunnia'") est0s iamaniere la mezo de 1'

mm mondo. Ne tiamaniere, ke eble la
Roma pnpo transportas sian sepeent am 
bran Vatikanon en la fortika on de Buda,
sed alie, vere surprizmaniere: la anta  

') Antikva nomo de la nnnn Hungarlando

N"3

mateno de la nova epoko disradii os el
unu modesta urbeto provinca al la m0ndo
civilizita. Tiu  i modesta urbeto pr0vinca
estas Szegzard, la malgranda, vinberuj-
plenn Szegzard, kies nomon tiel ofte pre-
nadas sur lip0jn la bonhumora h0mar0
dum gajaj vinamuzadoj. La afero estas
kunligata kun la lingvo Esperanto, kun
tiu  i senzacia elpensita o de la modernaj
eerboj. La lingv0 E sp eran i0 estas le a
p0steul0 de 1a lingvo v0lapiik, t. e. tiu
idiomo, per kiu la eskimoo nordpola povas
sen ene babiladi kun la negro kongoa, kaj
per kiu la malafabla montenegro sen mal 
facileco p0vas inter an i siajn pensojn kun
iii arabo sahara. La aposto1oj de la lingvo
Esperanto havas organon, kies tit0l0 es-
tas: Lingvo Internacia. Tiu  i ga 
zeto  is nun aperis en Svedujo, sed nun,
per unu salto kura ega,  i forlasis la
malvarman Nordon, por ke  i transmigri u
en apud0 de rivereg0 Danubo al pli bela
klimato. La gazet0 esperanta ne aperosplu en Stoekholm, sed en    Szegzard.
Oni jam dissendis la koneernan alv0kon
je abono; la gazem aperas unu fojon en iu monato kaj  ia abonpago estas 5'/,
kronoj p0r jaro.  ia eldonanto estas Paul
Lengye], al kiu ni deziras el nia pura koro,
ke Dio lasu lin vivi tiel longe,  is kiam  

liaj ide0j  ie venos je triumfo."
*

   ,,T0lnamegyei K6zl ny",
semajna gazeto en Szegzard, n r0 17 (26.
IV.), parolas, en tre informanta artik0lo,
ne sole pri ,,Lingvo Internacia", sed an 
ka  pri ,,L' Esperantiste".

*

  En n ro 17 (29. IV.) de ,,Tolna 
varmegy e", semajna politika gazeto enSzegzard, sin trovis tiu  i moke ercanta
liniar0, kies verkinto estas la  efa kun 
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laboranto de la ,,T  e" mem: ,,Szegzard
jam iom perdis sian m0ndeminentecon
 uitan pro sia vin0, dum la  l0ksero el 
mordetis la bonan kadm'ka-vinberujaron,
kiu produktadis la m0ndeminentan ru an
vinon. Sed nia urbo nun reakiris la m0nd 
eminentecon,  ar de nun tie  i aperadas
la sola (i) gazet0 de l'plej nova mond 
]ingv0 Esperanw, en eldono knj presad0
de Paul Hugo Lengyel szegzarda lo anto.
La titoio de P gazeto estas Lingvo In 
t e r n a oia,  is nun  in redaktis en Sveduj0
unu tiea unz'vm's ata profeaoro, *) uuu fer-
vora apostol0 de la lingvo Esperant0, kaj
 i vivas jam la 5 an jaron. Por ke  i gajnu
pli grandan disvasti on, pro instigo de la
sveda sciencul0 nnn P. L  l eld0nas la
interesan gazewn tie  i en Szegzard,
kaj li petas la sininteresanmjn, ke ili abonu
 e li la gazet0n1iteraturan skribitan en la
lingv0 Esperanto tre facile lernebla. Ni
alvokas ]a atenton de tiuj, kiuj amas la
kurioz0jn literaturajn, je tiu  i interesa
entrepren0. La gazeto aperas  ium0nate
en amplekso da 16 pa oj, kaj  ia abon 
pag0 estas 5 fr. 75 c. a  en hungara mono
5 kr0noj 50 heleroj. Tiel la ,,L. I.", kiel
,,L' Esperantiste" aperanta en Francuj0 ha 
vas abonantojn en  iuj lnndoj de l'm0ndo.
La redaktoro de l' gazeto (Lingvo Inter-
nacia) varme rekomendas la facile ler-
neblan lingv0n; kiuj sin interesas pri  i,
ili rieevas klarig0n de Paul Lengyel.   

Precipe ni rek0mendas  in al i'ra linoj de 
zirantaj edzini i,  ar ili povos en tiu  i

') Ni devas konstati, ke ia profesio de l're-
daktoro estas iom pli modesta; samtempe ni povas
tanien rimarkigi. ke ni havis la honor0n enpresi
en L. I. artikolojn de du upsaIaj universitataj pro-
fes0roj, el kiuj unu elparolis tre simpatian opinion
pri Esperanto, nome la distinginda fonetikisto d-ro
J. A. LnndeIl. Rimarko de l' redaktom.

lingvo korespondadi kun ln junaj kaj mal-
junaj vir0j esperantistoj de P tuta mond0,
kaj ili tiamaniere eble ektr0vos la idea 
lulon, pri kiu iii sopiras kun varmei'ra 
panta kor0."

La tutan aeriozan part0n de ti0  i
(sen erce kaj senm0ke) represis la buda 
pesta p0litika  iutngn gazet0 ,,Buda 
pesti Naplo" (1. V.) N" ll9.

*

,,P csi Figyel6" N0 10) (2:
V.)  iutaga politika gazeto en Pecs *), di*
ras interalie: ,,E s.perant0 lingva ga 
zet0 en T0lna distrikto. Kredinde la szeg 
zarda presism P. Lengyel estas unu el la
plej entreprenemaj presistoj,   alio li ne
estus entrepreninta la eld0nadon de la
,,Lingvo Internacia", la m0nata gazet0 de
l' esperantistaro."   La artikol0  ni as
per la sekvantaj vort0j: ,,Ni ne kredas, ke
tiu  i gazeto de esperantiswj ricev0s  e ni
100,000 abon0jn."   

Oni vidas la  tiuj  i ekzempl0j,
ke la hungara  urnalistaro d0nas sufi e
grandan atent0n al nia afer0.

*

F_l A struj0. En ,,Obersteiri 
sche Volkszeitung", n r0 34 (28.
IV.), eldonata en urbo Leoben en S teier 
mnrk (Stiruj0), estas enpresita granda
artik0lo, subsignita de ,,R. Sp." kun la
titol0: ,,Der iiiternationale Weltverkehr in
sprachlicher Beziehung" (la internacia tut-
m0nda interkmnuniki o en lingva rilat0).
La celo dela artikol0 estas veki 1a intere-
son de la legantoj por la internacia k0 

') Urbo ee e 5 estas  efurb0 de ia najbara po-
iitika distrikto Baranya,   Szegzard estas  efurbo
de la po1itika distrikto ToIna.
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respondado precipe en Iingvo internaeia.
Ln plej iiiiex'esu por ni estas tio, ke la
vorkinto konstnnte pm'olns on la dnnom 
bro pri lingVo internacia: li pai'olns an 
kmi pri volnpiik kiei nnntempa iingv0 in 
iemncin. El ti0  i ni p0vas kompreni, ke
inter m montegoj do Stirujo ankom  vivas
kclkaj ekzempleroj forgesitnj eI 111 ,,maI0fta
bii'do", kiun ]n historio nomis ,,voiap kis-
toj". Antn  kelknj jaroj 0ni sendis a] ni
oi A stmiio gnzeton: la ununj numeroj
estis ski'ibitnj sole en la dirita lingvo, sed
iom posi iom hl anglu tmduk0, enk0ndu 
kitn on iii sekvinmj numeroj, tute tirnnis
in 01'iginnlnn idiom0n, iiel ke tiu  i iiista
pIone mnlnperis knj iii gazeto mem m0r-
iis. Vidnnto iii duulismon en in supreno 
mm siim gnzeto, ni dum unu momento
sentis 1a tenton fni'i el ,,A stmlio" malbo 
nnn voriludon pri ,1A sti' alio", sed ni
innion rifuzi is.

Ni esperas, kc iii vei'kinto de l'dirita
m'iikolo, kies iiiioneo estas bona kaj kies
verk0 estns 10gindn kaj informanta, ne
mnllwmprenos Il fln  ei'con. Kvnnknm ni
n0 pensas, ko estus nbsoluie dnn ere, se iu
i'okomendns ankomii iii volnpiikon,   ni
nnnen 0pinins, ke tin rekomendo estas
iwoportnna knj mm maHogika.

*

El ItaIui0. S rino Rosa Jnnok pl'0 
pngnndns ninn lingvon por m'lik0l0j knj
nnoneoj en iii gazetoj ,,Ai'pa Gra en",
..C0rriere Liguro" kuj "JournaI de Bordi 
ghera".    Anka  ,,La Mm'tinellu", organo
soeinlistn toscnno, enhnvis bonnn artikolon
sufi e longan pri Esperanto.    S r0 Pie-
tro GibeHi, ]ibristo kaj gazetisio fnras en
sin gnzeto ,,Ci'0naca Ligure" pr0pngandon
konstantan por Esperanto. Anka  ,,The
Swiss and Niee Times" favore parolis pri

N"3

nia afero.    En Parmo, s ro Lamberto
Rossi faris en la K1ubo FiloIogia parola-
don por konigi nian lingvon internaeian.
Pri tio 1a gazetoj ,,Per l' Arte" kaj ,,Gazzetta
di Parma" enhavis raport0jn tre la dajn.

VESPERO.
(De l' sveda poeto K. A. Nikander.)

Salutas mi vin,  armori a,
Pacema, t1'ankviia vesper'!
Min faras vi tiel feli a,
Ne pensu mi nun je l'mizer'.

Jen, kiel an el' oi' ugila
A1 tef maHevi as nun vi,
Kaj  io fari as trankvila,
Ripozon vi donas a1 ni.

Paei on donante vi sidas
Jen inter la nokto kaj tag';
 ielon kun ter' oni vidas
Kuni i sur P akvo de l,1ag,.

La suproj de l' mont' kaj la kron0j
Arbaraj briletas en or',
Fre i as la iioraj bur onoj
Per dol a de F roso la plor'.

Kaj Dion en  ojo nun la das
De P birdoj iibera la ax",
La ,,Ave Marievn" mi a das
Eksoni en tuta l' arbar'.

Ne plendu, ke nigran nun tiras
Vualon Ia nokt' super tei",
Ke sun0 la beia foriras,   

Revenos  i kiel l'esper'!
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Foriras  i en la purpuro
De l'nuboj en la okcident',
Sed balda  kun nova poluro
Revenos  i en l'orient'.

Al mia dometo malri a
Nun venu, ho bela vesper,!
Min faras vi tiel feli a,
Ne pensu mi nun je Pmizeri

Tradukis

Sig. AgrelI.

, .La deveun de l lllUlliO].
(Litova legendo.)

Kiu neseias, ke  io devenas kaj el 
volvi as el semo? Tial en ]a komeno0
estis anka  la semo de l' mondo.    Dio
(Dievas) dividis tiun  i semon je du
partoj: e1 la unua Li kreis la  ielon, el
la dua Li ekdecidis elkonduki la ter0n.
La  la Dia volo la grandega proces0 de
ll tera disvolvi o iris rapide anta en. Ape 
ris 1a herbejoj ornamitaj per belaj mult-
ko1oraj  oroj, montri is la arbaroj kun sia
birda kaj besta lo antaro, pleni is la ma 
roj per milspecaj   oj kaj ekbruis per
siaj ondoj.

De la dua duono da monda semo
restis nur malgranda parteto. Sendube Di0
anka  el tiu  i lasta peoeto estus kreinta
ion bonan. Sed Diablo (velnias), kiu
kun envio rigardadis la Dian laboradon,
ekintencis difekti 1a Dian faron, por ke la
mondo ne estu tro bona. Tial li lerte for 
 telis la restintan parteton de P monda
semo, kaj por ke Dio ne rimarku la  te1a 
 on, enmetis  in en sian bu on.   Sed vi
rigardu, kio okazis. La for telita parteto,

malseki inta per la dinb1a krn n o, ekko 
mencis en 13 bu o tuj rapidege grandi udi
kaj  iradi Ia makzelojn de 1' diablo. Tiu  i,
ne povante sin teni pro doloro, kvaza 
furi0zulo  irka kuris la tutan ter0n, mor 
dante per la dentoj la kreskantan en la
bu o mondan sem0n knj elkra ante  in
parteton post parteto. Kaj kie ajn li el 
kra is peceton de l'monda semo, tie mj
elkreskis nlta mont0. Tiel la tero estis
difektita per dis etitaj sen ord0 montuj
amnsegoj, kiuj per sia senforma ekster0
klare montras, ke ili ne estas Din kreitajo.

K o V 11 o, Rusujo.
P. A. Dombrovski.

$"qu'
   La knab0j.  

La horlo o de 1a turo de l'urba pre 
 ejo montris la duonh0ron anta  la deka.
Sed estis silento sur ia 1udoplaco sub la
maljunaj u1moj  e la spaco  irka  la pre 
 ejo,  ar la altlernejo jnm finis sian prin 
tempnn semestron. La grizharn domser 
visto de la lernejo staris sur la per0no
al 13 strato 1umobanante sin apud la kalko-
blanka muro. Li  uis iii printempan aeron
kaj sunvarmon kaj rigardis la herberojn,
kiuj eli is inter la strato tonoj apud la
angulo de l' perono. Tamen ii elvidis enua;
sendube li sentis la mankon de l'junula
brunr0, je kiu li kutimis en tiu  i horo
de l' tago. Duone en sunlumo, du0ne en
ombro de l'strato ku is senhoma la  mm
sia longo; oni vidis tie nur knabon, kiu
staris enrigardnnte la butiknn fenestron de
la librovendisto.

 ia elmetajo konsistis el la verkoj
sekvantaj: ,, ercaj anekdotoj", prezo 16
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 ilingq  banko *); ,,La mirinda rakonto pri
Bird0 Blu", prezo 4  . b-ko: ,,lm ii ist0
knj lia malkontentema edzino", kun ligno-
gravuro sur lll pa o titola, prezo 2  . b k0;
,.Polikarp0 n   evaliro Finke", kun lign0 
gmvuro sur la pa o titola, prez0 2  . b ko;
,,La stranga rakonto pri Karsus kaj M0 
derus", prez0 3  . b-k0; ,,Tri belaj kan 
ttetoj : 1) La delikata pa tisto Fingal; 2) La
fiIino de k0mereisto  e Hemburga ponto;
3) La knab0j"; prez0 1  . b-ko.

Ln rignrdnnto de tiuj verk0j posedis
jam la ,,Birdo Blu". La fabelon pri la
ii isto li konis anta e. La anekdot0j estis
tr0 multekostaj por a eti. Sed la aliaj . . .

Li traser is sinjn po 0jn, eltiris unu zum-
turnludilon kaj unu pilk0n kun ledrime-
nej, palpis inter pec0j de grifeloj kaj vitro 
kugloj knj trovis kelke da kupraj moner0j,
kiuj, kunkalkulite, faris proksimume 8  i 
lingoju banko, sekve pli ol sufi e por a eto
de ,,Karsus kaj Moderus", ,, evaliro Fiuke"
kaj la tri kantet0j.

Li eniris la butikon kaj elvenis kun
gaja anim0, eerta pri feli a hor0. Jen pre 
zentis sin la demand0 trovi 0portunan lo-
kon por la legado. Li meditis unu mo 
menton pri iu el la remb0atoj, kiuj ku as
ligite  e la lagoponmj; sed li decidis sin
por la terolando. Proksime apud la urbo
trovi is kaduka l'ortika 0, tiam eble 1a plej
parada ruino inter la liinoj de 111 sveda
lnnd0. Aei'detrui antaj basti0noj de ri 
markinda alteco,  irka itaj de subfalantaj
 tonegoj. Longadaj kurtinoj **) kun vido 
truoj duone ka itaj sub polva o kaj mor 
ter0, sed tiom p]i allogantaj por eltr0vaj

') .\1alnova sveda monero: 1  iiingo : 2oeroj: 1 $ilingo banko : 3 oeroj.
Rimarko de l' tradukinto.

") Kurtino : parto de fortika a remparo.
Rimarko de l' tradukinto.

N'3

migradoj en mistera lab0rinto da arka ejoj,
kiuj, la  tio kion seiis la maljunulin0j kaj
knaboj de l' urbo, k0ndukus en la estejon
de 1a porkino de l' Dio Tor kaj en sal0non,
en kiu dormas batalistoj blankabarbaj. An 
ta  la kurtinoj estis duonluni'ormaj redu 
t0j, kies Hankanguloj prezentis en la vin 
troj krutajn deklivojn oportunajn por g1it 
veturado.  irka   io tio  i estis reta o da
remparoj kaj remparokavoj, dum la priri-
tempa semestro estante la 0rdinaraj arenoj
de la militaj bataloj kaj pilk0ludoj de la
lerneja junular0.

La p0sedanto de la diritaj literaturaj
verkoj direktis sin tien kaj lokis sin en
la gor o inter la reduto, kiu 1a  la knabara
]ingvo havis la nomon ,,Alta Monteto",
kaj unu angulo de 1a bastiono Gustavo
Ad0lfo. Estis benita kreskemeeo dum tiu
 i anta somero. La herbo staris densa
kaj alta; kien ajn oni kurigis la rigardon,
la longe la etendoj de valoj inter muroj
kaj rempamj a  supren la  la raveli 
naj *) deklivoj, oni vidis en la verda o la
briletadon de hieraeioj kaj ranunkoloj,
kampanuloj, lekantoj kaj viskarioj. La
tufa torfkovra o de la kurtino estis pli
densa ol kutime kaj tiel ri e ornamita
per sova aj rozoj, ke brilis la ru o de
tie  is la loko, kie sidis la knabo. Super
la balustrado de la bastion0 klinis sin tie
kaj tie plene disbur onita saliko.

La leg0 de ,,Karsus kaj Moderus"
komeneis. La rakonto estis interesega.
Karsus estas krimemulo, kiu pripensas
malbonon kontra  sia honesta frato M0 
derus.  u liaj malnoblaj planoj estos ple-
numataj? Enprofundite en tiu  i demando
la knabo ne observis, ke iu alpr0ksimi is
per  teli aj pa oj.

') RaveIino : duonlunforma reduto.
Rimarko de l'trndukinto.
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,,Kanajlo l" ekla tis kolera vo o.
La knabo eksaltis, turnis sin kaj vi 

dis super sia kapo hispanan kanon kaj
anta  si altekreskan, maljunan sinjor0n
kun ora galon0 sur la  irka o de l'  apo.
La hispanan kan0n, la galonon kaj sub
la  ap irmilo Havepalan viza on kun k0 
leraj okuloj kaj kunmordantaj lipoj,  
tion li ekvidis en la surpriza unua mo 
mento. Post ti0 sin malkovris, ke la mal 
juna sinjoro portis la surtuton butonumita
 is Iar a, rigida nigra koltuko, el kiu
stre is sin sub la orelojn rigidaj k0lumoj,
kiuj  ajnis iel koleremaj e  ili. Kaj  ne
sin malkovris io m0kema  irka  la bu o
kaj en la 0kuloj io, kio 1udetas.

,,Kanajlo, kion vi faras tie  i?"
La knabo anstata  tuj respondi, levis

instinkte unu brak0n por  irmi la kapon
kontra  la minacanta ekbato de Pbastono.
P0ste ii elpu is la respond0n: ,,neni0n."

,, u vi ne hontas, fripono?  u estas
nenio, ke oni kontra agas la le 0n kaj
publikan 0rd0n0n?  u estas neni0, diru,
se 0ni spitas la reprezentanton de l*re 0?
 u vi ne scias, ke estas malpermesite iri
tie  i kaj dispa adi mian herbon, la her-
b0n de l' guberniestro?  u vi ne vizitadas
la pre ejon, vi maigranda friponeto? Cu
vi ne a dis la ord0n0n el la predika tri 
buno, malbela maliculet0 ?"

,,Ne."
,,Vi mensogas kaj ricevos batadon,

duoble da batado,  ar vi  ajnigas vin ne 
konanta. Vi sciis, ke vi estas sur malper-
mesa loko. Konfesu, a  mi elbatos el vi
la mensogon l"

,,Mi  in ne seiis. Mi a skultas nur
malofte la pub]ikajn anoncojn."

Ektiri is iom  irka  la lip0j de l,
guberniestro, sed la hispana kano, kiu jam
sin mallevis, estis levita denove. La knabo
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faris ree la  irmigan ekm0von de l'brako
kaj  e tio defalis la literaturaj trezoroj.
Karsus flirtis al unu fianko,  evaliro Finke
al la alia, kaj la kantetoj falis al Ia pie 
doj de l'gubemiestm.

,,Kia sensenca 0 estas tio ? Alportu i"
La hispana kano estis ree mallevita

kaj m0ntris al la presaj0j. La knab0, pala
pro teruro, alprenis unue la kantet0jn, kiuj
ku is plej pr0ksime, kaj transdonis ilin,
poste li  irka rigardis pri ,,Karsus" kaj
,,Finke".

Dumtempe la maljuna sinjoro okulis
1a kantet0jn kun mieno, kvaza  ili estus
priser itaj kriminalaj dokumentoj. Li inter 
foliis la studion en tiu  i maniero:

,,Vi iradas la altlernejon, mi rekonas
vin.  u la lernejestr0 permesis al vi legi
tian?  u li diris, ke vi devus malz0rgi
viajn lecionojn pro tia legad0? ,La deli 
kata pa tisto Fingal'l Hontel  u
vi devas zorgi pri 19. delikataj sent0j de
pa tistoj? Plej ne atinda p0ezio de ser 
vistinoj,anka . ,Komereisto lo adis
 e Hamburga pont', Filinon li
havis plej belan en mond'f Tio
 i estas ja sensenca p0ezi0 de  ipistoj.
,La kn aboj" . . . tio  i traktas sendube
pri fripona o kaj . .

."

La guberniestm intermmpis subite
sian akompanatan de teruraj rigardoj kri 
tikon, kaj  ajnis preska  ke li estis k0n 
fuzita. Li rigardegis silente en la kantet0.
La silento da ris d0 paron da minutoj.
Li ne estis atendiuta renkonti tie  i tiujn
knabojn, kiujn tie  i li trovis. Li traokulis
la kanteton de  ia komenco  is la  no,
kvankam supozeble li konis  in parkere.*)

') ,La knaboj' estas poemo de la glora poe 
tino sveda Anna Maria Lenngren, poemo, kiun
 iu klera svedo konas tre bone.

Rimarko de l' tradukinto.
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Kiam li finis la logon, lia mieno estis  an 
 im. Grl estis serioza, sed ne kolera kaj
minaeanta.

,,Knabo," li diris, ,,vi agis kontra  la
le 0 knj publika ordono.  u vi faris tion
kun soio kaj volo a  ne?  u vi ne soiis,
ke tiu  i loko estas malpermesita  is la
rikolto de horbo?"

,,Ne."
,,Knabo, diru al mi,  u Vi uzas

mensogi?"
La demandito si|entis.
,,Respondu l" diris la guberniestm

kun pli la ta vo o; ,, u estas via kutimo
mensogi ?"

,,Ne."
,, u vi do neniam mensogis?"
,,Jos iam."
,, u multfoje?"
,,Cei'te jes, estas eble multfoje se kun 

kalknlite, sed plej ofte mi diras la veron."
,,Legu tion  i!"   Li montris al la

pa o, sur kiu trovi is la rubriko ,,La kna 
boj."   Li alprenis denove teruran mie 
nnn kaj glatis per la mano sian hispanan
kanon la longe al la surpinto: ,,Poste ni
kvitancos 1a aferon nnu kun la alia. Mi
ne forlasos vin, anta  ol vi ricevis me 
moreblan punon,"

La knabo komenois ploroprete:
Lu tempon mxi menwraa,
La dol an de junec*

. . .

,Haltu!  u vi pensas, ke oni parolu
pri dol aj momoroj per tiel plendanta tono?
Krom tio vi premas tro multe la rimojn
lcnj substrekas la vortojn en tute mal usta
munioro. La  usta akcentado ne estas
malfacile trovebla.  i venas per si mem,
se oni legas, kvaza  estus 0niaj propraj
\'ortoj. Komencu denove."

La knabo silentis.

,,Komencu denove!"
,,Mi ne povas 1egi tiel, kiel vi volas,

guberniestro."
,,Kial ne ?"
,,Mi ne povas,  ar poste mi riceVos

batojn."
,,Poto ! *) Esti batotima, sed ne men 

sogotima! Fil Vi devas honti. Sed eble
vi estas  tofo de soldato. Ni vidu do!
En gard*l Vidu al mi en la okulojnl Re 
tiru la  ultr0jnl La bruston anta enl En
gard'l Rektu! Guste tiel . .. kaj nun legu!"

Ekbrilis en la okul0j de l'knab0.
Li legis kura e kaj kun penso pri tio
kion li legis:

La tempon mi mem0ras,
La dol an de junec':
Amike akompanis
Min pao' kaj senku1pec',
I_1a pek' terura  ajnis,
Uagren, tuj iris f0r;
Escepte lecionon
Nur estis gaj labor'.
Sur mia bu  rideto
En la anim' plezur,,
Ue l' sango lo is sano.
Bonhom' ekzistis nur.
Kaj  iu gaja knab0,
Kaj  iu bel-knabin'
Tuj estis miaj fratoj,
Kaj maljunin' patrin'.

,,Haltu! Tio sufi as. La reston vi
legu, kiam vi estos sola. Jen al la puno
kiun Vi rioevos de mi. Vi konfesis, ke ia-
f0je vi mensogas. Kial vi mensogas?  u
vi pensas, ke tio estus justa a  amuza?"

,,Certe ne."
,,Estas do sendube por eviti punon,

kiam vi faris ion, ki0 ne estis justa?"
,.Jes."

') Anstata  .malknra ulo'.
Rimark0 de l' tradukinto.
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,,Vi eble neniam pripensis, ke tiu,
kiu faras tiel, agas malkura e. Vi sekve
estas malkura a knabo."

,,Ne," resp0ndis la knab0, ru a pro
 agreno kaj honto, ,,mi ne estas malku-
ra a. Mi neniam i'0rkuris el bntalo inter
knaboj. Mi plivole akoeptas batojn, ol mi
f0rkurus. Mi ne forkuras pr0 ia plil'ortul0."

,,Sed vi estas malkura a anta  viaj
superregul0j. Sekve mmen tima knabo.
Morale tima. Tio estas precize la plej
malbona timo. Tima knabo ne estas inda
porti la nomon svedo. Vi volas sendube
tamen esti inda je tiu nomo?"

,,Jes."
,,Mia amiko," diris 13 maljuna sinjoro,

,,mi ne volas esplori,  u vi estis prava a 
ne, kiam vi diris, ke vi ne konis la ma1 
permes0n iri tie  i sur la remparoj . . ."

,,Mi ne konis  in."
,,Sed mi volas prezenti al via koro,

ke Di0 postulas verdiremon, kaj ke via
land0 bezonas veremajn, kura ajn virojn.
Ili estas bezonataj en la konsilistaro de l'
re o, en la regna deputatam, en la vic0j
dela militistoj, en la o cistaj institutoj,
en la predika tribuno, en la komerco kaj
 iutaga laboro kaj  e 19. plugilo. Ki0 ajn
vi fari 0s en la est0nteco, la patrujo be 
zonas vin veraman, sentiman viron. Ne
malbonigu la memoron, kiun vi havos de
vja knabeco, per la memoro ke vi estis
mensogema knabo. Vi estas ja nun en la
dol a temp0, kiun vi klare remem0ros en
la tagoj de nejuneco.  iun infanon ak0m 
panadas la bonaj spirit0j Senkulpeco kaj
Pac0. Jen iii alestas"    la guberniestro
montris per la hispana kano, kvaza  per
siaj korpaj okuloj ii vidus ilin en la pro 
ksimo,   ,,gardu, ke ili ne forlasu vin !"

La hispana kano prenis nnn alian
direkton kaj montris al la bastiono Gus-

tavo Adoll'o. ,,Tie supre ne estas malper 
mesite pa adi sur la herbo. Tiu loko estas
cseeptita el la maIpermeso, kaj oni povus
amuzi sin tiom bone tie, kiel tie  i. Iru tien
kaj legu viajn kantetojn kaj mirmkontojn !"

La guberniestm foriris, povas esti ke
malkontenta pri sia kolero, se li estis efek-
tive kolera, kaj eble  oja metinte ian se 
m0n, kiu povus  ermi. La knabo iris lll
la basti0no Gustavo Adolfo kaj dn rigis
la legadon de ,,Karsus kaj Moderus".

Ella remem0roj de l'infeneco
de la glora, n0bla sveda verkisto

Viktor Rydberg.

Tradukis P. Nn.

LA UNUA GURDO.
Kristnaska rememoro

de
GUSTAF SCHR I)ER.

,,Vi venos ja hejmen al la krist 
nasko?" diris mia patrino uuu tngon en
la  n0 de l'a tuno, kiam mia frato kuj
mi, post vizito en la hejmo, disi is de  i
por veturi al nia lo ej0 en ln plej norda
part0 de Vermland: Ell'dalen.*)

,.Jes, se nur ni pov0s," estis nia re-
spondo, ,,almena  ni tion espems."

,,Jes, karaj knab0j, faru tiell Estas
tiel maltrankvile pensi ke vi restas tie
malproksime en la sova a o, inter sova aj
homoj dum la festo; venu neprel"

Ne deziris do nia patrino, niaj gefra 
toj kaj sama aj amikoj de juneco, kiuj
n0mbre kolekti is por diri ai ni adia , pli
vive, ke ni venu, ol ni mem,  ar kristnasko

') Elfdalen signifas _la valo de l' rivero";
elf : rivero, dal : valo, -en : la.

Rimarko de l' tradukinto.
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tie en Elfdalen ne povus doni multe da
plezur0. Malmulte da najbaroj trovi as en
tiu  i malproksima loko, kaj niaj sama aj
kolegoj, la signigistoj de trabegoj, sendube
rapidos  iu al siaj familioj. Ni respondis
tial kun plej plena inteneo: ,,Ni certe
venosl"

Jen pr0ksimi is la kristnask0. La
frosto kaj la vetnra ne 0 venis malfrue
en tiu jaro. Fari is movi o kaj laborado
en la arbaroj de ligno.  iu penadis elve-
turigi kiel eble plej multe da trabegoj, por
perlabori kiel eble plej multe da mono.
Ne tiom pro tio, ke la kristnask0 venas,
 m' en nia paro o, Dalby, oni ne faras
mnltajn preparojn p0r la fest0. Sed en la
tag0j inter kristnasko kaj n0vjar0, kiam
oni ripozigis do la laborobestojn kaj la
laboristamn, alvenis komercistoj kun greno,
farnno kaj brando, kaj por tiuj komer 
cn 0j la mono elspezi is. Oni pr0krastis  is
iom da tagoj anta  ]a festo signigi la tra-
begaron,  ar ju p]i da arbtrunkoj oni p0vis
elvetnrigi, des pli da mono oni rieevos.

 iu signigisto laboris tiom, klom li
kapablis, tiel anka  mi. Mia frato estis
 e la lo ejo kaj z0rgis pri la tiea okupad0,
kaj mi  irka veturadis en la arbar0j,  e
riveroj kaj lagoj. Fine do mia laboro es-
tis  nita, sed tiam ]a anta vespero de
kristnasko jam estis. Veturinta dum ia
mm nokto anta a, mi alvenis en mian
l0 ejon nur en la mateno.

,,Ne sukcesis," mia frato ekdiris, kiam
mi envenis, kaj bone mi komprenis, ki0n
ii aludis. Ne sukeesis veni hejmen por la
kristnasko,  ar dekok mejloj estus nin
\'ojn -o, kaj tiu  i vojo p0stulus preska 
tri tagojn. ,,Jes," diris li, ,,mi k0mprenis,
ke ne snkeesos, kaj ti0n mi skribis al la
patrino, tiel ke  i ne atendas.

,,Nu,  u la koleg0j deveturis ?"

N'3

,,Jes,  iuj escepte P. Lin mi invitis
 e nin, kaj kun Sara (nia mastrumantino)
mi parolis, tiel ke ni aran u 1a  la sama
maniero, kiel ni kutimas hejme: ii o, ka o
kaj Sten Mattson."

 io tio  i estis ja, rilate al la moro
de tiu  i region0, bone bonege, sed centoble
pli volonte mi dezirus ensalti en 13. ne '-
veturilon kaj veturi al la kara hejmo.
Neniel utilis tamen pensi pri ti0  i. La
laboristam deVis en la interaj tagoj rieevi
sian monon, kaj grandegan multon da la 
boro mi devis fari, anta  01 la sumetoj
estos trakalkulitaj. Tio  i signiiis kalku 
ladi kaj rekalkuladi, tion ni amba  seiis,
sed ia anta vesperon kaj la tagon de
kristnask0 ni prenis liberajn.

Apena  mi elpakis miajn uzilojn, la 
vis min kaj revestigis, anta  ol Sara mal 
fermetis la pordon kaj diris, ke nun la
knaboj povas veni malsupren por trempi
en la kuiropot0n. La knabojl Ho, Dio
mia, kiel  i sonis hejmecai Sara. estis
vidinta nin kreskadi, estis hejme  e nia
patrino kaj patro, anta  ol ni naski is,
kaj por  i ni restis ank0ra  la knaboj,
malgra  ke ni amba  pasis la jar0jn de
milita ekzereo. Ki0m da  oj0 unu sola
vort0 povas iafoje ka zil

Jes, ni estis pretaj, sed petis ke  i
paciencu i0m da momentoj,  arm' atendas
gaston, unu alian beda rindulon, kiu ne
povis foriri al sia famili0.

,,Mi seias," diris  i, ,,kaj li jam al 
venas."

Sonoriletoj kaj  evala pa ado sonis
ekstere, kaj jen ni a dis, kiel la atendato
rapidegis la  la ligna  tuparo per pa oj,
kiuj resonadis tra la tuta domo.

,,B0nan kristnaskonl" ii ekkriis kaj
enigis tra la p0rdo sian viza on, ru an
pro la vintra fr0sto.
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,,Bonan kristnaskon, tuj eniru! Estu
bonveninta !"

,,Jes, dankon pro la invito, kaj dan 
kon pro la veturigu!  i iris rapide tiun
 i pecon da vojo. Tiu  i furiozulo Niger
kuris, tiel ke mi havis sufi an penon por
tenadi la okulojn malfermaj kontra  la
nordvento. Bonan tagon, mastrineto," diris
li al Sara; ,,jen  i ricevas kristnaskan
gaston,  ar al mia hejmo mi de tute ne
forvoja os, pri tio  i estu certigita."

,,Nel Kompreneble la sinjoroj bezo 
nas kuni i  iuj dum la festo, beda rinduloj,
tiel malproksime de siaj familioj. Sed nun
venu! Se mi staras tie  i pli longe, es-
tingi os la fajro en la kameno."

En la kuirejon  i kondukis nin la 
malnova sveda kutimo,  ar en tiu tempo,
kaj multloke do ankora  nun, oni prenis
la tagman on en la anta tage de krist-
nasko ne  e sida tablo, sed  iu servis sin
mem je tio, kion li deziris el la kristnaska
man o. Tiu  i konsistas el kuirita viando,
 inko, kolbaso kune kun aliaj bonaj rai-i 
tatoj, almetitaj sur la kuireja tablo, kaj
sur alia tablo amasoj da kristnaskaj bul 
kegoj kaj molaj panoj. De tiuj  i oni tran 
 as grandajn tavolojn, kaj trempas en la
kaserolegojn, restantajn sur la kameno, ple-
najn de grasa viando kaj sa ea o de lardo.

Dum tiu  i gravega kaj agrabla oku 
pado oni estas ofte interrompata per pu eto
sur la dorso, kaj kiam oni sin turnas, iu
staras tie kun brilante  oja viza o, al 
tenante la kra on plenigitan per kristnaska
biero  a manta, dirante: "Sten Mattsonl"
Tiam komencas la ordinara ludo kun de 
mandoj kaj respondoj, post kio oni trin 
kas longajn bu plenojn, a , kiel  i anka 
estas nomata, ,,i'aras sian devon."

Kaj certe nia gasto elvidis feli a, kiam
li rigardis la kristnaskan bieron:  i estis
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 ojiga surprizo. Anka , ni ne forgesis nian
bieron dum la trempado, kaj opiniis, ke
 io ne estis tiel dezerteca, kiel ni anta e
imagis al ni, ke estos la kristnaska festo
tie supre en la valo.

"Nun ni faru al ni kristnaskan abion,"
mia frato proponis, kaj, jen,  iu portanta
sian hakilon, ni tuj kondukis nian iron al
la plej proksima arbareto por trovi unu
tielan. Balda  ni havis  iu sian abion, kaj
kun tiuj ni treni is hejmen, kie ili estis
starigitaj en la ne o por pririgardado kaj
elekto de la plej bela. Tiu  i estis enpor 
tita kaj ekhavis piedajon, kaj poste  i de 
vis esti ornamigita; kaj ni  iuj devis ri 
cevi kristnaskajn donacojn. Fari is granda
ser ado por trovi kolorajn paperetojn, kaj
post tio kandelojn. Kandelojn por la krist 
naska abio! Sed kie trovi tielajn? Jen
tuta nia entrepreno preska  ekpereisi

Sara sciis tamen rimedon:  i alportis
unu malnovan vaksvinda on.  ojego! Po 
moj? Ha, pomoj ne trovi is  e tiu jar 
tempo tie malproksime supre en Elfdalen.
Nur en la a tuno ia kaj alia foira pomo
povis erari sin  is tien,  ar tio, kion la
dalbyano en  iutaga parolo nomas pomo,
estas tute simple terpomo. Tiajn ni ne
povis ja pendigi en la kristnaskan abion.
Kial nel Ni havis ja flavan paperon. Se
ni volvns  in  irka  la terpomojn, ili bo 
nege servus kiel pomoj, beligas grande
la abion. Kaj tiel ili anka  efektive faris.
Kiom ni stre is nian kapablon de eltro 
vado, ni sukcesis aran i la abion iel si 
mila al la tiela de nia patra hejmo, kaj
la kontenteco estis granda, kiam tiu  i
malfacila o estis venkita.

Restis la kristnaskaj donacoj! Ni
staris unu momenton senkonsilaj, sed post
tio  iu disiris. Mia frato kaj mi pririgar 
dis niajn malmultajn apartena ojn kaj tro-
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vis ion kaj nlion. Sed kinmnniere nia gnsto
sin helpos,  ar multajn donacojn ni  iuj
dcvas ricevi kaj d0ni?

Ln problemon ii sendube solvis,  ar
ni a dis, ke li kraketndis kun papem kaj
petis pri  nuroj, kaj p0stc ostis a data
gratado de la pnmo,  ar  i3j donacoj devis
hnvi konvenajn surskribojn, devizojn kaj
vcrsojn.

 iuj paketoj estis k0lektitaj en unu
korbo, kin staris en la vestiblo, kaj kiam
mi enmetis la ininjn, ln korbo estis jam
preska  plena. Ki0n  i povas do enhavi?
,,Pretal" diris mm frnto, ,,mnnkro u, kaj
ni portu la korb0n malsupren en la man 0 
 nmbron (mulgranda  ambro apud la kui 
rcjo), tic ni havas la abi0n."

,,Cu vi havas ti0m da kristnasknj do 
nacoj knj iiol grandaj?" demandis Sara,
kunfrapnnte siajn man0jn. ,,Neniam mi
imagis ion similan tie  i en la arbam."

,,Jcs, nun vi vidos," diris ni, tre vi 
vigitaj. ,,Eklumigu nun  iujn kandelojn
kaj alportn la bierokrn on." Tiun  i ni
ricevis kaj krom tio pladon da butero 
baka oj. Hurzf! Sten Mattson!

(Fino venos )

Adresam iiiiniaj abmian
(Dau r ig0.)

Beigu]o:
Cl22. \enceslus \Voyde, en Biuxelles, 10,

rne dos Plantes.

Francu o:
284. J Charvin, juge de paiX, en Tanin-

ges (Hnute Sav0ie)
Germanuh:

279. Prof. Dr. Ad Schmidt, en Grotha,
HerrenWiesenweg 8.

ltalu]o:
278. Clarence Bicknell, en Bordighera.

Ruau]o :

265. A. D. Dobr0smisloV, svja  ennik s.
Kajbi eva, en St. Bol ie Berezniki,
Simbirskoj gnb.
V. Vinnicki, en S. Peterburgo, Mojkn,
dom n-ro 40, kontrol Sborov Rja-
zansko Uralsk0j  el. d0r.
V. Kurmnnajev, en S. Peterburg0,
Krjuk0v kanal, dom n ro 27, lo . 6.
I. Moskov enko, en St. Ra ni-Lesovje,
gub. Podolskaja, Kontor0 de  pi-
kovskoe bieno.
F. Ivanov, en Vorone , Granda Ale 
ksejevskaja strato, dom n r0 10.
A. Fedor0v, en Kostroma, Pravlem'e
Novoj Kostromskoj Lnjan0j Manu-
factury.
A. Zakr evski, en Arhangelsk, Troickij
procp. dom de s  rino Popova.
I. Semizomv, en Astrahan, Sjezd Mi 
rovih Sudej.
S  xino K.Mo umanskaja, en  ostka,
de gub.  ernigov.
S. Dem enko, en  0stka, de gub.  ern.
K. K. Gejns, en Ekateiinodar.
A. Kofman, en 0dessa, Ne inskaja 34.
Fra lino  enm' Nudelmann, en Pri-
luka, st. Turbov, Kievskoj gub.

. I. Kaminskij, Bol aja Peterburgskaja,
dom Pressmanna, eu  itomir.

. D1. A. L. Veitzler, en St. Koupiansk 
0uzl0vo'i, Kharkov Bulachov  el. d0r.

266.

267.

268.

269.

270.

27l.

272.

274.

275.
276.
277.
280.

Svedujo.'

77 78. D--ro V. Peterson, lektoro. en Karls 
krona, V. Amiralitetsgatan 8 (abonis
nnkora  unu, entute 3 ekz, la trian
sub N" 264).

g
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I n f 0 r m 8 j 0
de esperantistoj.

Nian gazeton oni povas aboni en
Rusujo  e s ro Aleksandro Zakr  evski,
agento de la lingvo Esperanto, en Amar i 
gelsk (Filio de la Societo Espero");
kaj  e s ro V. Roga ev-Antonov, en
S. Peterburgo, Kazanskaja 26, lo . 52.

*

Deziras korespoudadi per po tkartoj
ilustritaj s-ro Ivan  irj aev (adreson vidu
sur la pa o 29, 1-a kolono, abonanto NO
166).    Respondas  iun leteron de espe-
rantistoj.

*

Deziras korespondadi kun esperan-
tistinoj kaj esperantistoj per ilustritaj po t 
kartoj s ro Theodor Sunell, en Kan 
nus, Finlando.

*
Korespondadi en Esperanto deziras

s-ro Aleksandro Z a k r  e V 5 k i, en
Ar angelsk, Rusujo.

aaa
Rebusoj

De Paul de Lengyel.

I.

8!"  ? Bl' er er  !"

er 8!"TRE 9"
er er er er er

PRI
ZA er er er er er er er

er er er er er er er

II.
   tero Anta  tiujn  i vortojn oni
   kalo metu literojn por fari aliajn
   lumo vortojn el ili,    tiel, ke la
   legio almetotaj literoj (legate de
   esti supre al malsupre) donu tre
   resti konatan vorton anta   iu es 
   ajlo perantisto.
  rompi

HI. ( er-co.)

 uo, honora, rulo. Aran o la literojn de
tiuj  i vortoj en tri

aliajn vortojn.  iu solvante de tio  i rice 
vas unu oran horlo on.

La solvojn de tiuj  i rebusoj nl presos en la
junia numero.    Ni petas tiujn inter la legantoj,
kiuj sin interesas pri tio, ke ili elsendi: la sol 
vojn al la administrado de nia gazeto. La nomojn
de la solvintoj ni presos kune kun la solvoj mem.

Oni povas ensendi ankora  la solvojn de la
rebusoj enpl'esitaj en la n-roj 1 kaj 2.

La amplekso de tiu  i numero estas 20 p.
"Tiifi'tibx itxii- ii iusa nnn Ei??  utnTi i t ui'ii'i i' ion .Fii'it G  F 

ANONCOJ.
Tiuj estimataj esperantistoj, kiuj

intencas varbi abonantojn por nia
gazeto, volu kompleze sciigi pri tio
 i la administradon, kiu volonte sen 
dos al ili kelkajn ekzemplerojn de
la L. I.

 e la KLUBO ESPERANTISTA en
UPSALA estas a eteblaj:

larlibro Esperantista l897, eldonita de la
Societo ,E 8 p e r o" en S. Peterburgo. Kos 
tas 1 frankon.

.Libro de !' Humora o de Pa lo de Lengyel.
Tre rekomendinda verko. precipe uzebla kiel
ekzerca lego de komencantoj. Kesto 3 fr.

estantaj jarkolektoj de "Lingvo
Internacia" 1899 (malgranda
nombro) estas riceveblaj  e mi.

Kosto: svedaj kronoj 1.50 :: fran 
koj 2. 

Hjalm. BackstrOm
 msk ldsvik (Sume).
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kiu  inienoas
! akiri amato-

ra n fotogrnflajn uparato]n, estas_ petafaj ob-
servi, ke iia], kune kun necesa] hemiajo] ka]

_

uziloj, estas akirehiaj ee ni je modera] premj, *
krom kio al esperantisto] estas permesata ra 
bato da 5"J'u.    Postulu kostotabelo nl

]yv skyl n Rohdoskauppa
on JYV ' SKYL .

g  UNA HOMO %
(22 jaroj), polo, deziras korespondadi
kun in esperantistim, en celo kona-
ti i kun  i kaj edzini i; plena
garantio de silentad0; seriozajn 0fer:
tojn esperanListinoj povos sendadi lau
la sekvanta adres0:

Ar angelsk (Russie), al sinjm'o
A. Zakr evski, p0r sinjor0 ***

 ARGADll lllll VENDAIlll llll  lPUJ.

La Rochelle kaj La Pallice (Francujo)

SAMUEL MEYER
 ipa makleristo

Tradukisto  urinm por angla, germana, holandana,
sveda, norvegn. dana, itala, hispana kaj portugaIa

lingv0j.

TELEGRAFA ADRESO: SAM LAROGHELLE.

Franca] vino  ka  hrandoj.

ALBERT VINCENS
BORDEAUX

rue Poitovin, N" 10.

Uooooooooooooooo 0Oni bezonas privatan in.?truistinon () . . ' 0francan kaj ye'rmanan. Sin turni al 0 ESp8r8ntlStO] . 0la F 'l' 't E PE "
, . . .

A ;;
zLo [dek Sol zze00

% RO" "" O D1svast1gante la konndon pr1Es  o' WWS _( "'_"wL WWW ? 0 peranm oni akcelas la tulan aferon odomo de s rmo 1'o1)01:a. 0 Espemntan. Unu maniero estas uzi
oo  lam pr0pagandajn koveriojn. Tiaj

o en sveda lingvo estas riceVeblaj en o

o Sveduj0  e la KluboEsperantista 0
_ * _

Upsaln,   en Finlando  e s-1'0 0%=PRESEJ0 EbPERMT TA' __ 0 Aug. Th. Laur n en Jyv skyl i, kaj o
mm nn LENGYEL, szEGzARD (HUNGA  0 333 lg$s |laln$$klal= qthP00

oRl'le),   ENTREPRENAS LA FARADOX DE 0 , b P b opag .

O
"

 IUSPECAJ PRESA OJ. o o o o o o o o o o o o o o o o
{

nnn l.ABOR0. MODERAJ PREZOJ. Ni aaaa niain ahonantoin ankora  nepnaimin, iii*

volu mm Ia
, enseadi kiel eh|e plej balda  la

tut aran mmmmmaI la administrndo do nia gazeto.
El la presejo de Paul de Lengyel en Szegz rd, Hungarujo.


